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Реферируемая работа посвящена исследованию одного из частных 
вопросов семантико-синтаксической организации предложения - роди 
обстоятельственных детерминантов в экспликации пространственных, 
временных, причинных, целевых, условных, уступительных, определи
тельных, уточнения /ограничения, совокупности/ раздельности значе
ний в семантико-синтаксической структуре простого предложения сов
ременного украинского языка, выявлению их содержательных и фор
мальных признаков.

Актуальность исследования. Известно общеприз
нанное положение в лингвистике, что словосочетание строится на ба
зе сочетательных возможностей слов, Синтаксические связи между 
словами в предложении могут быть более глубокими и прочными и, на
оборот, поверхностными, слабыми, Еще А.М.Пешковский указывал на 
существование слабоуправляемых форм в предложении, которые отно
сятся не к отдельному слову, а к предложению в целом, Лингвисты об
ратили внимание на то, что ряд предложно-именных групп оказывают
ся в предложении независимыми, как бы "прислоненными" к ядру пред

ложения на основе связи "свободного присоединительного характера" 
вне непосредственного подчинения как группе сказуемого, так и 
группе подлежащего /Ф.И.Буслаев, А,А„Шахматов, В.В.Випоградов, 
Е.В.Кротевич и др./.

Развивая aty мысль, Н.ю,Шведова разработала теорию о детер
минирующих членах предложения /детерминирующих объектах и детер
минирующих обстоятельствах/, понимая под ними такие распростра
нители предложения, у которых степень зависимости от глагола 
"доходит почти до нуля" и которые соединены с предложением в це
лом "связью свободного присоединительного характера".

В связи с выделением детерминирующих членов предложения было 
предложено разделить синтаксические связи в предложении на пред- 

ложенческие и словосочетательные /Т.П.Локтев, Я.И.Рословец/.



Исходя из этой точки зрения, ученые считают, что предложение пред

ставляет собой двухуровневую структуру, на первом уровне которой 

располагаются грамматическая основа предложения и его распростра- 
китель /детерминант/, а на втором - зависимые компоненты подчини
тельных словосочетаний.

Проблема детерминации предложения компонентами, относящимися 
к нему в целом, достаточно широко освещена в русистике /В.П.Ма- 

лащенко, Т.А Дианкина, Л.И.Шуляк, Г.С.Коляденко, Г.Н.Акимова, 
Т.И.Антонова, Т.Н.Зинченко, В.И.Чернов, О.А.Крылова и др./. В 

украинском языкознании о детерминирующих членах предложения упоми

нается в работах И.Р.Выхованца, Н.Л. Иваницкой, Л .А. Кадомцевой. 

Детерминантам были посвящены отдельные разделы в академических 

грамматиках русского языка /1970, 1980/, отдельные положения тео

рии детерминантов были включены в вузовские учебники по синтакси

су современного русского языка /В.А.Белошапкова, В.В.Бабайцева, 

И.И.Ковтунова, П.А.Лекант и др./.

Актуальность исследования лингвистической природы обстоятель

ственной детерминации, такім образом, определяется возросший инте

ресом лингвистов к семантико-синтаксическому исследованию струк

туры простого предложения, развитию теории главных и второстепен

ных членов предложения, выявлению обязательных и факультативных 

позиций в предложении, а также отсутствием полного описания и ана

лиза обстоятельственной детерминации в ее формально-содержатель

ном единстве на уровне простого предложения современного украин

ского языка.

Предметом исследования данной диссертации является 

простое предложение современного украинского языка с детерминирую

щим обстоятельственным компонентом.

Цель работы заключается в том, чтобы, основываясь на 

достижениях современной синтаксической науки, на уровне простого



предложения изучить и описать обстоятельственные детерминанты 
современного украинского языка как семантико-синтаксическую кате
горию в ее формально-содержательном единстве.

Для реализации поставленной цели необходимо было решить сле

дующие задачи:
I/ дать лингвистическую интерпретацию обстоятельственным детерми
нантам - самостоятельным распространителям предложения как ком

понентам, восполняющим информационную недостаточность высказыва
ния; 2/ выявить, классифицировать и описать семантические типы, 
труппы и подгруппы обстоятельственных детерминантов в простом 
предложении современного украинского языка; 3/ определить семан
тико- грамматические типы простых предложений, включающих обстоя

тельственную детерминацию; 4/ осуществить наблюдение над грамма
тическим выражением обстоятельственных детерминантов, системати
зировать и описать грамматические средства их выражения; 5/ выявить 
зависимость между семантикой детерминирующих обстоятельственных 
компонентов и их грамматическим выражением, а также продуктивность 
отдельных конструкций, выражающих те иди иные детерминирующие 
обстоятельственные отношения.

При решении указанных задач использовались исходные теорети
ческие положения фору.ально-гра-.глатического и семантического син
таксиса, предполагающие изучение структуры предложения как иерар-. 
хин, в которой каждый из компонентов занимает свое место: является 
конструирующим, зависит от других слов или представляет собой 
необязательный распространитель предикативной основы предложения. 
Разноаспектное изучение членов предложения дает возможность полу
чить о них более полные знания, дополнить и уточнить некоторые 

понятия, связанные с изучаемой проблемой.

Научная новизна. Диссертация представляет собой 

первое в украинском языкознании специальное исследование семанти- 



ко-синтаксической структуры простого предложения с детерминирую
щим обстоятельственным компонентом, в котором даны описание и 
анализ обстоятельственной детерминации, выделены семантические 
разновидности изучаемых детерминантов и выявлены те конкретные 
грамматические формы, которые на уровне синтаксиса выполняют их 

функции в простом предложении современного украинского языка.
Методологической основой исследования явля

ется философский метод диалектического и исторического материализ
ма, который опирается на марксистско-ленинское учение о всесто
роннем, всеохватывающем, всеобщем характере диалектическою мира 
и диалектики самого процесса познания, об основных элементах диа
лектики, о раздвоении единого и познании отдельных частей его как 
основной черте диалектики, о критерии истинности - практике, о 

связи формы и содержания, диалектической природе предположения.

Основные методы исследования. Изучение семан
тико-синтаксической структуры предложения с детерминирующим обсто
ятельственным компонентом предопределило использование описатель

ного метода. В настоящей работе использовался также прием транс

формации, семантического перефразирования, заключающийся в том, 

что некоторый участок высказывания заменяется описательна.! выра
жением, в котором все элементы смысла эксплицированы.

Основными источниками фактиче
ского материала послужили: I/ выборки из украинской 
художественной, публицистической, научно-популярной и научной ли

тературы послевоенного периода; 2/ материалы лексической карто

теки Института языковедения им.А.А.Потебни. Объем выборки составил 
около 3000 единиц.

Теоретическое и практическое 

значение исследования. Результаты исследования могут быть исполь

зованы для более глубокого анализа семантики и формально-граммати



ческой структуры простого предложения современного украинского 

языка, в частности, при дальнейшей разработке теории членов пред
ложения. Материал диссертации может быть применен в практике ву
зовского преподавания синтаксиса при чтении теоретических курсов, 
спецкурсов, проведении семинаров, при составлении вузовских учеб
ников и пособий по синтаксису современного украинского языка, 
связанных с изучением структурно-смысловой организации языковой 
системы, в практическом курсе обучения языку, при написании курсо
вых и дипломных работ студентами-филологами.

А пробация работы. Основные положения диссертацион
ного исследования освещались в докладах на заседании кафедры ук
раинского языка Киевского государственного педагогического институ
та им. A.М.Горького, кафедры филологических дисциплин Херсонского 
государственного педагогического института им.И.К.Крупской; по 

теме диссертации были подготовлены и прочитаны доклады на отчет
ных научных конференциях кафедр Киевского государственного педа
гогического института им.А.М.Горького в 1986 - 1988 гг. Содержа

ние реферируемой диссертации отражено в четырех публикациях.

На защиту выносятся следующие положения:
1. Семантико-грамматические связи компонентов простого предложе
ния современного украинского языка характеризуются разной степе

нью прочности.
2. Обстоятельственный детерминант является факультативным распро
странителем, определяющим все предложение /а не отдельный член/ 
при помощи связи свободного присоединения.
3. Обстоятельственный детерминант используется в предложении в 
коммуникативно-информативных целях для обеспечения точности и 

полноты высказывания.
4. Предлагаемая классификация обстоятельственных детерминантов



/уоновые, обусловленности, собственно характеризующие/ охватывает 
наиболее типичные, широко представленные в простом предложении 
украинского языка обстойте явственные значения /пространственные, 
временные, причинные, целевые, условные, уступительные, определи
тельные, уточнения/ограничения, совокупности/разделвностп/.
5. В сфере грамматического выражения обстоятельстве иной детермина
ции выделяются предложно-падежные, падежные формы имени, наречия, 
деепричастия и деепричастные обороты; предложно-падежная форма 
имени рассматривается как аналитическая словоформа, выражавшая 
целый спектр обстоятельственной семантики, занимавшая доминирую- 
щее место в системе формально-грамматических средств обстоятель
ственной детерминации,

6. Отглагольные имена, выражающие детерминирующие обстоятельствен
ные отношения, входящие в состав предложно-падежных конструкций, 

могут быть основой для выражения дополнительных предикативных смыс

лов.
Структура работы. Структура диссертационного исследо

вания продиктована теми; задачами, решение -которых позволяет систем
но представить детерминирующие обстоятельственные отношения в 
простом предложении современного украинского языка. Диссертация 

состоит из введения двух глав, заключения, списка основной исполь

зованной литературы, списка источников исследования. В конце каж
дой главы делаются выводы.

СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ

Во введении обосновывается выбор темы диссертацион

ного исследования, его актуальность, определяется предмет, цель и 

задачи исследования, раскрывается научная новизна, теоретическая 

и практическая значимость работы, характеризуется материал и мето

ды исследования, формулируются основные положения, выносимые на 



защиту.
Первая глава - "Семантические типы обстоятельст

венных детерминантов в простом предложении современного украинско
го языка" - содержит теоретическое освещение проблемы детермини
рующих членов предложения как самостоятельных распространителей 
предложения в целом, семантико-синтаксический анализ, классифика
цию и описание семантических типов детерминирующих обстоятельств.

Детерминант - это самостоятельный семантический распростра
нитель предложения, присутствие которого вызывается коммуникатив
ными потребностями высказывания. Изъятие его приводит к появлению 
семантической недостаточности высказывания. Единица общения при 
устранении детерминанта не разрушается, но теряется точность, 
конкретность мысли, например: Гармошка десь на другій вулиці ви

водила добре знайомий мотив довоєнної пісні /В.Собко/, Сонце чер
воно сідало за довгі синюваті смуги хмар /Р.Іванченко/. Під впли- . 
вом фольклору сама почала писати вірші та оповідання /А.Костенко/. 
В хатині життя боролося зі смертю /В.Малик/.

На конструктивном уровне детерминант выступает в качестве 
факультативного распространителя, который может быть опущен без 
нарушения формального строения предложения. Фактор "опущения" та
кого компонента из структуры предложения без влияния на семанти
ку глагола является доказательством в пользу выделения детерми
нанта. В этом - главное отличие детерминантов от присловных рас
пространителей - конструктивно обязательных элементов, включаю
щихся в предложение по правилам сочетаемости слов, а не по пра
вилам сочетаемости смыслов /как детерминант/.

Поскольку детерминант - категория уровня предложения, связь 

его с последним квалифицируется как свободное присоединение /тер

мин В.П.Малащенко/, которое полностью исключает вхождение детер

минантов в соединения с отдельным членом предложения.



Употребление детерминирующих членов не зависит от характера 
лексического значения глаголов: связь детерминанта с глаголом не 
является семантически предсказуемой. Например: До самого світанку 

битва лютувала з перемінним успіхом /В.Малик/. Тургенев розкланяв
ся з вікна на проїдання /О.Іваненко/, Обстоятельственный распростра

нитель в этом случае не предусмотрен сочетательными возможностями 
глаголов /лютувала, розкланявся/. Такая связь /лютувала до самого 
світанку, розкланявся з вікна/ несистемна, непредсказуема, семан
тически случайна. Семаотическая валентность глаголов в таких и 

аналогичных случаях не распространяется на семантику детерминан
тов /ср.: Другого дня ми були в Києві /Ю.Щербак/. В Києві квали
фицируется как зависимая словоформа, компонент глагольного слово

сочетания; предопределенность ее употребления обусловливается 
категориальными свойствами глагола /бути, перебувати - де?//.

Среди детерминантов существенную роль играют обстоятельст
венные детерминанты, указывающие на различные обстоятельства, при 
которых реализуются отношения между остальными компонентами пред

ложения. Под обстоятельственным детерминантом понимаем второсте
пенный член предложения, который определяет предикативный центр, 

будучи связанным с ним связью свободного присоединения, и называет 
различные признаки ситуативного характера.

В лингвистике детерминирующие обстоятельства классифицируют
ся по-разному в зависимости от тех признаков, которые принимаются 
исследователями в качестве исходных. Заслуживают внимания пред

лагаемые лингвистами внутренне-структурные классификации детерми

нирующих членов. Например, Н.Ю.Шведова по значению делит обстоя

тельственные детерминанты на десять групп /места, времени, причи

ны, цеди, назначения и т.д./. Г.Н.Акимова в предложениях, которые 

имеют предикат, выделяет детерминирующие обстоятельства локальные, 



темпоральные и причинно-целевые. "Русская грамматика" /1980 г./ 
фиксирует десять групп соответствующих членов предложения /прост
ранственные, временные, причинно-следственные, целевые И Т.Д./,

В последнее время наметилась тенденция к объединению опреде
ленных типов детерминирующих обстоятельств с учетом их функцио
нально-семантической общности /наличия общей семы/. При таком 
подходе учитывается тот факт, что каждый вид обстоятельственных 
детерминантов, кроме сходства, обладает специальными признаками. 
В этом случае уместно замечание В.И.Ленина о тем, что "всякое 
общее лишь приблизительно охватывает все отдельные предметы"Л

В результате наблюдения над функционированием обстоятельст
венных детерминантов в простом предложении современного украин
ского языка выделены наиболее употребительные и продуктивные их 
типы. Исходя их доминирующих семантических признаков, автором 
построена классификация обстоятельственных детерминантов, включаю
щая: I/ фоновые детерминирующие обстоятельстса; 2/ детерминирую
щие обстоятельства обусловленности; 3/ детерминирующие обстоятель
ства с собственно характеризующим значением. Эта классификация, 

на наш взгляд, наиболее точно отражает семантико-синтаксический 
подход к изучению названной категории, так как учитывает наиболее 
существенные семантические признаки самостоятельных распространи

телей предложения в целом.
Фоновые детерминирующие обстоятельства выполняют атрибутив

ную функцию по отношению ко всей остальной части высказывания и 
являются своебразным фоном, экспозицией к ней. Они объединяют ло
кальные и темпоральные детерминирующие обстоятельства, которые

Ленин В.И. К вопросу о диалектике. Полн.собр.соч. - Т.29. - 

С.318.



членятся на более мелміе семантические группы. В составе локаль

ных выделяем: 1/ называющие место события определенно, в пределах 
названного ориентира /в залі, за рікою, на озері, біля готелю, 
коло узлісся и под./, например: У цеху робітники знали про успіш

не закінчення Захаром середньої школи /I Ле/; 2/ называющие место 
события неопределенно /там, тут и под./. Такие детерминирующие 

обстоятельства лишены конкретного значения вне окружающего кон
текста и называются синсемантйчными, например: Спіймаю ще раз - 
передам у суд. Там за розкрадання колгоспної власності тобі припе
чуть /Г.Тютюнник/; 3/ называющие различные местоположения предме

тов в пространстве /позаду, внизу, попереду, вгорі, праворуч, лі
воруч, навколо и под./, например: Позаду розкошував вогонь /П.За- 
гребельний/; 4/ называющие положеіпіе в пространстве без уточнения 
места /скрізь, всюди и под./, например: Скрізь владно вторгалася 

весна /С.Скляренко/; 5/ обозначающие пространственную протяженность 
/на сотні кілометрів, вздовж намету, на тисячу миль, через усю кар
тину и под./, например: шумить на сотні кілометрів приморська тай
га /О.Довженко/; 6/ указывающие на расположение предметов в прост

ранстве между другими предметами /між будинками, поміж деревами и 
под./, например: Між відводами метушився Маковейчик /0.Гончар/.

Наблюдаемые в современном украинском языке обстоятельственные 
детерминанты с темпоральным значением в зависимости от семантики 

деляется в работе на несколько семантических групп: I/ указывающие 
на определенный временной предел /взимку, у грудні, в неділю, 

вдень, під вечір, у полудень, сьогодні и под/, например: Гельмута 

оперували під вечір /Ю.Бедзик/; 2/ называющие эпизодическое время 

/зрідка, інколи, одного раду и под./, например: Інколи я вже дуже 

хочу додому повернутися /О.Іваненко/, 3/ указывающие на регулярную 
повторяемость того, о чем сообщается в высказывании /щоранку, що

зими, щодня, сім разів на добу и под./, например: Шоранку я зустрі-



чаюся з морем /13,Логвиненко/; 4/ указывающие на возобновление со
бытия, например: Знову пролунала команда до бою /Ю.ЯновськиЙ/; 
5/ указывающие на предшествование - конкретный исходный момент 
того или иного события /з літа, з цього року, від сьогодні, з 
колиски, з приходом онука и под./, например: Від сьогодні вони в 
нього пропуску не матимуть /Ю.Мушкетик/; 6/ определяющие длитель
ный период протекания основного события /весь вік, завжди и под./, 
например: А вона весь вік мала на думці лише влаоїу персону /ІО.Муш- 
кетик/; 7/ называющие временной отрезок, следующий за тем событием, 
о котором сообщается в остальной части высказывания /потім, зго
дом, по кількох тижнях, по вечері, по старості, невдовзі и под./, 
например. Пот.’ім вона схопила грудку I кинула на орачів /Г.Тютюн
ник/; 8/ указывающие на временной отрезок, предшествующий событию, 
о котором сообиается в остальной части высказывания /до приходу 
гостя, перед самим виходом на сцену, перед зануренням, до лікар
ського обходу, до фронту и под./, например: До Дронту він був сту
дентом інституту цивільних інженерів /Й.Смолич/; 9/ называющие 

временной отрезок, совпадающий с основной ситуацией /тої миті, 
тепер, зараз, під час війни и под./, например: Під їар війни Фе
дір Демидович був слюсарем-зброярем на заводі і робив для фронту 
кулемети /Г.Тотюнник/; 10/ указывающие на продолжительность про
текания основного события /раптом, враз, три довгих дні и под./, 
например: Три довгих дні вона то горіла вогнем, то тремтіла в ли
хоманці /й.Збанацький/.

В речи встречаются синсемантичные детерминирующие темпораль

ные обстоятельства /тоді, відтоді/, например: Давно минули ті ча

си, коли він був ватажком зграї. Тоді він завжди мав найкращий 

кусень /0.Донченко/,
Детерминирующие обстоятельства обусловленности называют си



туацию, событие, которое находится в отношении взаимозавис:?лости 
с основным событием. Распространители обусловленности в современ
ном украинском языке включают в свой состав детерминанты причины, 
цели, условия и уступки, которые различаются специальными призна
ками п членятся соответственно на более мелкие разряда.

Детерминанты с причинным значением называют таксе реальное 

событие, которое является условием для реализации другого события 
и включают в свой состав: I/ детерминирующие обстоятельства с се
мантикой "побуждения" /ради вихідного дня, заради пораненого то

вариша, від доброї мови, від зворушення и под./, например: Під 
впливом своєї вчительки Леся ще більше полюбила му ику /А.Костен

ко/; 2/ детерминирующие обстоятельства с семантикой "принувдения" 
/від дощу, під тиском зборів, від струсу, через витребеньки и под./ 

например: Під тиском тих зборів Набатов зрештою погодився взятися 
за турбіни силами своїх монтажників /Я.Баш/; 3/ детерминирующие 
обстоятельства с семантикой "возмещения" /за розкрадання, напад, 
непокору, педантичність/, например: За педантичність, за манеру 

повчати в класі II не любили /О.Донченко/; 4/ детерминирующие 

обстоятельства с семантиксй"следствия" /од знемога, в результаті 

великої роботи, від бруду и под./, например: Од знемоги бійці хита
ються /В.Сосюра/.

Обстоятельственные детерминанты причины могут быть синсеман- 
тичными - указывать на причинные отношения в наиболее обдам виде 
на фоне внешнего контекста /через те, тому, тим-то, із-за цього и 

под./, например: А крім того, були відомості про намір Центральної 

ради розігнати нараду. Тим-то розпочали роботу того ж дня /А.Го

ловко/.

Детерминирующие обстоятельства цели называют обусловленные 

явления как ожидаемый результат, который может быть: І/ реальная 



/на випробування моделі, для поліпшення травлення, на поміч Зату- 
ливітру и под./, например: На пом і ч Затуливітру прибігло ше кілька 
моряків /Л.Тендак/; 2/ желательным, например: В одній із казок Гоф

мана юнак, глянувши в дзеркало, лише на склі, на спомин коханій, 

своє зображення /Л.Сапожников/; 3/ с семантикой "препятствия" 

/проти головних болей, для захисту від обростання и под./, напри

мер: Для захисту від обростання підводні частини різннх споруд 
покривають необростаючими фарбами /О.Липа. Ботаніка/.

Детерминирующие обстоятельства условия указывают на событие, 
которое представляет собой условие, необходимее для реализации 
другого события. Детерминирующие условно-обстоятельственные значе

ния в современном украинское языке представлены в двух семантиче

ских разновидностях: I/ называющие реальную возможность реализации 
основного события /на випадок чогось підозрілого, в разі небезпеки, 
при несприятливих удовах и под./, например: Б разі небезпеки вони 
попередять нас /Р.Самбук/; 2/ называющие ирреальную возможность 

осуществления основного события /при бажанні, за нормальних умов 

и под./, например: При бажанні він міг би цілком законно уникнути 

відрядження /О.Гончар/.
Детермінанта уступки называют обстоятельство, вопреки которо

му достигается тот или иной результат /незважаючи на репресії, го
ре, всупереч наказові господаря, попри незвичайність події и под./, 
например: Попри незвичайність події, запорожці вели себе стримано, 

спокі йно /В.Малик/.
Детерминирующие обстоятельства с собственно характеризующим 

значением содержат различные качественные характеристики основного 

события. Примечательней особенностью обстоятельств названного типа 

является двуплановая семантическая зависимость детерминантов с 

собственно характеризующим значением от каждого из главных членов



предложения одновременно /Ср.: Марія здивовано дивиться. /О.іва- 
ненко/. Дивиться здивовано. Марія здивована/.

Детерминанты с собственно характеризующим значением включают 
в свой состав: I/ обстоятельственные детерминанты с определитель
ным значением /радісно, ніжно, спокійно, нервово, голосно, несмі
ливо и под./, например: Спокійно j. чемно батько ступив в тамбур 
/З.Вінграновський/; 2/ обстоятельственные детерминанты со значе
нием уточнения/ограничения /зовні, практично, фактично, ідеологіч
но, психологічно и под./, например: Зовні він здавався спокійним 
/В.Малик/; 3/ обстоятельственные детерминанты совокупности/раздель- 

ности /вдвох, гуртками, разом з Григорієм, удвох з абатом,поодинці 
и под./, например: Разом з Григорієм вони розробили кілька спеціаль

них маршрутів для найбільш безпечного переходу з сектора в сектор 

/Ю.Дольд-Михайлик/.
Наибольшей продуктивностью отличаются обстоятельственные де- 

терми ванты с фоновым значением, а также со значением обусловлен
ности.

Для всех семантических типов обстоятельственных детерминантов . 

характерно то, что "в состав предложения они входят на правах чуже

родного вкрапления, присоединяясь к нему извне, ... прямого отно
шения к внутренней структуре предложения они не имеют и от ьалент-

 ности предиката не зависят".
Анализ лингвистического материала показывает, что обстоятель

ственные детерминанты с пространственными, временили, причинными, 

условными, целевыми, уступительными, определительными, уточнения, ог

раничения, совокупности/раздельности значениями включаются в пред- 

* Кацнельсон С.Д. "’илология языка и речевое мышление. - Л.: Наука, 

1972. - С.2І2.



лсиения разной грамматической структуры. Они чаще всего детерми- 

нирувт основу двусоставного глагольного предложения, например: 
За вечерея точилися всілякі розмови./А.Головко/. Для розвага я 
взявся за переклад "Козачки" /О.Іваненко/; а также двусоставного 
іменного, например: А сьогодні він, Сергій Габай, уже сам офіцер 
/В.Петльований/. Її очі від переляку стали великі і круглі /О.Дес- 

няк/; реже односоставного, например: За кілька хвилин підійшли 

до озера /Ю.Збанацький/. Надворі смеркало ДІ.Панч/.
В исследованных текстах выявлены случал распространения об

стоятельственными детерминантами односоставных неопределенно-лич
ных, безличных, инфинитивных и номинативных предложений. Что ка
сается номинативных предложений с детерминирующим обстоятельством, 

то их относят к односоставным исходя из того, что главный член 
их предикативно не определяется /П.А.Лекант, К.И.Мишина/.

В односоставных неопределенно-личных и безличных предложениях 
обстоятельственный детерминант /локальный/ замещает субъектную по

зицию, например: В колгоспі зеренце роздають /Г.Тютюнник/. У полі 
було безладно й тихо /П.Панч/. // Колгосп зеренце роздає. Поле 
було безлюдним і тихим.

Для простого предложения современного украинского языка 
характерно наличие синтаксического параллелизма детермижнта с 
обстоятельственным значением и соответствующей, получаемой спосо
бом трансформации придаточной части, которая соотносится с главной 
частью предложения в целом, что является доказательством отнесеннос
ти обстоятельственного детерминанта к структуре предложения в целом. 
Например: В раз і повстання він бере командування в саої руки 
/Ю.Смолич/. На сьомому році Люба залишилася сиротою /М.Стельмах/. 

// Якщо почнеться повстання, він бере командування в свої руиа. 

Коли їй виповнилося сім років, Люба залишилася сиротою. Возможность 



такой трансформации указывает на наличие в детерминанте сопутствую- 
еей имплицитной предикации, именуемой обычно пояипредикативностью. 

Г.А,Золотова отмечает, что именно в этом случае можно говорить об 
элементах, скрытой, трансформированной предикативности в отношениях 

между словами. Подобная связь возникает лишь в предложении на базе 
предикации и невозможна при парном сочетания слов.

Экспликация дополнительной предикации реализуется также при 
превращении детерминирующего обстоятельственного компонента в 

предложениескую структуру, дапример: А ночами думає Михей Кожухар 
про життя /М.Зарудний/. // Думає Михей Кожухар про життя. Це бував 
ночами.

Наиболее характерной позицией обстоятельственных детерминан

тов является начало предложения. Именно она способствует квалифи

кации этих компонентов как детерминирующих. Анализируемый материал 
свидетельствует однако, что под воздействием правил словоразмеще- 
ния, определяемых актуальным членением предложения, детерминирую

щие обстоятельства могут занимать по отношению к предикату практи
чески любую позицию в предложении, например: Допізна блукали вони 
поза радгоспом /О.Гончар/. Дід Григорій удостоївся тиші поряд сво

го побратима /0„Довженно/. Полк Самієва всі ці дні вів бої вподовж 
однієї з шосейних магістралей /О.Гончар/.

Детерминирующие обстоятельства распространяют основы с несколь
кими однородными сказуемыми или главными чпедами односоставных пред

ложений, например: Зранку весело грає сонце, веселить землю, голу

бить поля й діброви, цедро сіє радість на серці /Ю.Збанацький/. 

В світлиці стало душно й млосно /Р.Іванченко/.

С целью комплексной характеристики основного события обстоя

тельственные детермиїантн часто объединяются в группы, которые мо

гут быть однородными и разнородными, например: Від раннього ранку 



1 до вечірньої з і рниці гуде, вгинається, стугонить, стогне і осідає 
чорний шлях /М. Стельмах/. Серед ночі Юрко прокинувся від наваль
ного грюкоту в двері /В.Козаченко/. Однородные детерминирующие 

обстоятельства присоединяются к предложению в совокупности, а раз

нородные - каждый в отдельности. Первый детерминант .может опреде
ляться, уточняться последующим, например: За садком, біля хутора 

Василько несподівано побачив багато коней /П.Панч/.

Вторая глава - "Грамматическая характеристика об

стоятельственных детерминантов" - посвящена выявлению и описанию 
ооновшх и периферийных форы выражения детерминирующих обстоятельст 
в современном украинском языке, их продуктивности в зависимости от 
семантического типа.

Выбор морфолого-синтаксических средств для выражения синтак
сической функции носит не случайный характер, а зависит от многих 

факторов /лексического параллелизма, дистрибутивных возможностей 
частей речи, их категориального и лексического значений, а также 
речевой установки говоряиюго, его положения во времени и простран

стве относительно данной ситуации, жизненного опыта, морально-эти

ческих установок и т.д./ / В.Г.Байков, Л.А.Кирова, В.Н.Миг^рин, 
Н.И.Штыкало, Е.А.Щебетенко и др./.

Известно, что синтаксическая функция обстоятельств является 
основной в первую очередь для наречия. Наречия, однако, не могут 
признаваться единственной формой выражения обстоятельственных де
терминантов. Анализируемый материал свидетельствует об активном 
исполкованли в простом предложении современного украинского языка 

в функции обстоятельственных детерминантов предложно-падежных кон

струкций /неморфологизированных средств выражения данной синтакси

ческой функции/. Например: Мене в районі призначили завклубом 

/О.Бердник/. Улянка прийшла за кілька хвилин до уроку /О.Донченко/. 



Щевирьов і раніше недолюблював Говорухіна за пристрасть до красно
го слівця /В.Нанівець/.

При анализе структурных особенностей детерминирующих обстоя
тельств, выраженных предложно-падежными формами имени, учитывается 

взаимосвязь входящих в них компонентов.
Употребление в функции обстоятельственных детерминантов пред- 

ложно-падеждах сочетаний объясняется в большинстве случаев отсут
ствием в языке однокоренных наречий с тем же лексическим значением. 
Существительные в этом случае выполняют "принудительную" роль. 
Учитывается и тот факт, что из-за частого использования существи

тельных в функции детерминирующих обстоятельств снижается употре
бительность имеющихся в языке наречий. Для выражения более поздних 

по образованию обстоятельств /причины, цели, условия, уступки/ на
блюдается стремление использовать уже имеющиеся морфологические 
средства /предложно-падежные формы имени/. Существительные богача 
семантически и в большей мере способны выразить тончайшие оттенки 

высказывания /Ср.: ніжно - з ніжністю, весною - з весною/, В этом 
случае имеющийся лексический параллелизм представляет говорящему 
право выбора морфолого-синтаксического типа с учетом контекста, 
желаемого стилистического эффекта.

Следует отметить большие дистрибутивные возможности имен су
ществительных. Из двух синонимичных форы, выполняющих определенную 
функцию, более употребительной оказывается та, которая обладает 

большими сочетательными возможностями. Существительные легко сое

диняются с прилагательными, местоимениями, существительными, на

пример: Щебечуть солов"ї по молодих садках /О.Довженко/. Багато 

чого згадалося чоловікові перед своїми найкращими словами /М.Стель

мах/. Однак використати каміння для маскування кулемета Гончаров 

не встиг /В.Собко/.



В роли стержневого компонента предлсжно-падехвой формы высту
пают как конкретные, так и абстрактные /в больдаїнстве случаев от
глагольные/ существительные, например: Поруч намет і в почали напи
нати нові палатки /Я.Баш/. Через поранення я не добрав три ордени 

/О.Довженко/.
Детерминирующие обстоятельственные отношения в сочетании с 

различными падежными формами имени выражают как первичные /у, на, 
по, при. до, за, серед, після, перед и т.д./, так и вторичные 

/навколо, обабіч, позаду, близько, наприкінці и т.д./ предлоги 

/соотнесенные с морфологизованными наречиями, образованные от ад- 
вербиализовр.нных беспредложных падежных субстантивных форм и др./. 
Предлог, тесно переплетаясь своими функциями с функцией падежей, 

развивает, усиливает значение падежной формы, уточняет, специали

зирует, усложняет ее. Индивидуальное значение предлога проявляется 
тогда, когда оперное слово не требует уточнення своего содержания 
и использование при нем какой-либо словоформы обусловливается си
туацией, далью высказывания, например: Переробка тієї програми рі
шуче необхідна в інтересах боротьби /В.Канівець/.

Наиболее частотными среда падежей, выражающих детерминирую

щие обстоятельственные значения, являются родительный и предлож

ный. среда предлогов - первичные предлоги у, в, без, від.
Второе место по частотности употребления в сфере выражения 

детерминирующих обстоятельственных отношений после предложно-падеж
ных конструкций занимают наречия. В простом предложении современ

ного украинского языка активно используются в этой функции субстан

тивные наречия, например: Нагору я боявся підняти очі /0.Довженко/, 

а также местоименные и адъективные, например: Інколи налітав з то

го берега вітерець, гомонів з вербами /Ю.Збанацький/. Давно одужав 

Маслюк /І.Балнут/. Наречия как морфо логизированные средства вираже- 



ния детерминирующих обстоятельств активно употребляется для выра
жения пространственней и временной семантики, а также детерминан
тов с определительным значением.

Периферийными средствами выражения детерминирующих обстоя
тельств в современном украинском языке являются падежные формы 
имени, деепричастия, деепричастные обороты, например: Другого дня 
була неділя /О.Сизоненко/. Похнюпившись, Кася мила підлогу /З.Гу
цало/. Взявши свою брезентову засмальцьовану торбинку в ліву руку, 

солдат повис на ручці /О.Десняк/. Роль беспредложных конструкций 
/родительного, винительного, творительного/, деепричастий и дее
причастных оборотов незначительна. Употребляется они для выраже
ния фоновых детерминирующих обстоятельств.

В заключении формулируется краткие выводы и обоб
щения. В результате исследования установлено, что обстоятельствен
ные детерминанты представлены в простом предложении современного 
украинского литературного языка довольно широко. Анализ семанти
ческого содержания и грамматических средств выражения детермини
рующих обстоятельств позволил выделить следующие закономерности:
1. В системе членов предложения, которце традиционно относятся
к второстепенным, активно функционирует обстоятельственные детер

минанты в качестве относительно самостоятельных синтаксических 
форм, способных пояснять грамматическую основу предложения в целом.
2. Обстоятельственные детерминанты не является особым классом 
второстепенных членов предложения; в настоящей диссертации под

черкивается положение об особом употреблении последних, когда 

осбтоятельство вместо ориентации на слово, становится ориентиро

ванным на предложение.

3. В грамматическом плане обстоятельственные детерминанты харак

теризуются следующими признаками:



а/ обстоятельственный детерминант не связан подчинительной 
грамматической связью с каким-либо отдельным членом предложения, 
а присоединяется К нему при помощи связи свободного присоединения;

б/ на конструктивном уровне обстоятельственный детерминант 
является грамматически факультативным членом предложения, так как 

никогда не заполняет обязательную валентность глагола-сказуемого 

и может быть опущен без нарушения формального строения предложения;
в/ характерной позицией обстоятельственных детерминантов яв

ляется начало предложения, однако исследуемым элементам свойствен

на относительная свобода перемещения, вызванная коммуникатижой 
заданностью;

г/ обстоятельственные детерминанты являются распространителя

ми преимущественно двусоставных предложен^! как глагольных, так и 

именных; в односоставных предложениях, где предикативный центр 
травматически не членим, исчезает возможность "привязки" детермини
рующих обстоятельств к главному члену; в односоставных предложе
ниях, следовательно, компоненты с обстоятельственной семантикой 

являются детерминирующими; среди односоставных, допускающих обстоя
тельственную детерминацию, особо выделяются безличные и номинатив

ные предложения, так как в них наиболее ярко выражена неопределен
ность предиката.
4. Обстоятельственные детерминанты характеризуются также рядом 
дифференцирующих семантических признаков:

а/ связь обстоятельственного детерминанта с предикатом лекси

чески несистемна, семантически случайна: он не предопределяется гла

голал и не вытекает из его-валентных свойств;

б/ потенциально обстоятельственный детерминант содержит в себе 

основу имплицитной второстепенной предикации и может быть, при оп- 

ределе-ных условиях, в частности, коммуникативной заданности, раз



вернут в поддую предикативную подчинительную конструкцию, рохре- 
няющую с первой одинаковые смысловые отношения /пространственные, 
временные, причинные условные, целевые и т.п./.
5. Анализ семантической структуры обстоятельственных детерминан

тов позволил построить по доминирующим семантическим признакам 
классификацию, в которой представлены 3 основных, наиболее продук
тивных и употребляющихся семантических типа обстоятельственных де
терминантов; фоновые, обусловленности, собственно характеризующие.
6. Грамматические средства, выражающие детерминирующие обстоятель
ственные отношения, зависят от нескольких факторов, среда; которых 
особо важными можно считать лексический параллелизм, дистрибутив
ные возможности лексико-граьпаатических разрядов слов, их катего
риальное значение, а также авторские установки и условия речевого 
обленил.
7. Формы выражения самостоятельного распространителя, выполняющего 
в предложении обстоятельственную функцию, отличаются некоторым раз
нообразием /предложно-падежные, падежные формы имени, наречия, дее
причастия, деепричастные обороты/, однако гаиболее частотна в этой 
роди предложно-падежная форма имени, передающая весьма многочислен
ные детерминирующие обстоятельственные значения: она почти одина
ково продуктивна во всех семантических типах обстоятельственных 
детерминантов; наречия в функции обстоятельственных детерминантов 
встречаются реже, но и они достаточно распространены в современней 

украинском языке в сановном для выражения фоновой и собственно 
характеризующей семантики.

8. Смысловое значение предложно-падежной формы передается всей 

конструкцией, однако иногда основу значения формирует семантический 
предлог.

9. В функции детерминирующих обстоятельств используются в большин

стве случаев отглагольные существительные в качестве свернутых 



предикативных едаїмц, семантически соответствующих придаточной 
части сложного предложения.
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